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  Anita Scott Shofner


  A bostoni hónapot neked szánom, édesem.


  Ahogy Mia, te is nemrég kezdted újra az életed.


  Büszke vagyok rád, amiért önmagadat választottad.


  Azt hiszem, az életben legalább egy kis ideig mindenkinek ezt kellene tennie.


  Páratlan tesztolvasóm és egyben szerető, támogató barátom is vagy.


  Nem is tudom, hogy köszönjem meg neked.


  Namaszté, barátom.
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  Kris Ward


  Vidám, szerető, mély.


  Egy igazi angyal vagy.


  A közeledben mindenki önmaga lehet.


  Édesanyámra emlékeztetsz, aki már nincs köztünk.


  Így hát, Kris mama, Mia hawaii útját neked ajánlom.


  A nap fénye süssön rád mindörökké.


  Az örök barátság ajándéka legyen a tiéd.


  A tőled kapott öröm tízszeresét kívánom neked.


  Öleljen át a szeretet, és töltse ki lényedet.


  Örökké szeretlek.
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  Lisa Colgrove Roth


  A júniust neked ajánlom, kedvesem, mert ez az egyik legfontosabb Mia történetében, ahogy te is az vagy számomra.


  Amikor hozzánk kerültél, nem is gondoltam volna, mekkora kincs vagy.


  Szakadatlan munkád, végtelen barátságod és támogatásod számtalanszor segített nekem.


  Hálás vagyok, és szeretlek mindazért, ami vagy.
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  ‒ HÁT ITT VAGY, CUKORFALAT!


  Ezek voltak az első szavak abból a csábos szájából. Nagy baj, mert ahogy végigmér, máris forrongok… és nem a jó értelemben. Mason Murphy a limuzinnak támaszkodik, repülős napszemüveget visel, a haja vörösesbarna, a pimasz vigyor a képén meg nyilván az összes rajongói bugyit benedvesíti. Szerencsémre jó pár dögösebbnél dögösebb pasival találkoztam az elmúlt hónapokban, így ez már nem hat meg különösebben.


  Miközben kezet nyújtok, az ajkát biggyeszti, és feltolja a napszemüvegét. Döbbenetes, smaragdzöld szempár néz rám.


  ‒ Nocsak! Semmi csók?


  Felvonom a szemöldökömet, a csípőmet kissé megbillentem, és karomat összefonva, határozottan állok elé.


  ‒ Most komolyan?


  Fejét hátraveti, lekapja a szemüveget, és rágcsálni kezdi a szárát. Ismét végigmér.


  ‒ Nagyon bátor! Szeretem, ha egy lány nem adja könnyen magát.


  Pislogok párszor, hogy biztosan tudjam, ébren vagyok-e már, vagy még álmodom az útra bekapott altató miatt. A repülést képtelen vagyok megszokni. Na persze, amit látok, azzal egyáltalán nem ez a helyzet.


  ‒ Egy igazi díszpéldányhoz van szerencsém, nem igaz?


  Mason ámuló tekintetét széles mosoly kíséri, szétterül azon az idegesítően tökéletes arcán. Magas arccsont, kis gödröcskék, vibráló, huncut szempár.


  Hozzám lép, karja a nyakam köré fonódik, és leheletnyi csókot kapok a halántékomra. Alig bírom visszafogni magam… a legszívesebben behúznék neki egyet.


  ‒ Most pedig leveszi szépen rólam a kezét, és hátrébb lép. Talán nem tudja, mi az illem?


  Mason lába mintha földbe gyökerezett volna. A fülemhez hajol, és halkan suttogni kezd.


  ‒ Tudom, mi vagy, és egyáltalán nem zavar. Sőt! Jól elleszünk mi ketten.


  Eltolom magamtól, csak hogy ne legyen már az arcomban.


  ‒ Nézze, Mr. Murphy…


  ‒ Mr. Murphy! Hát ez nagyon jó! ‒ gúnyolódik.


  Összeszorítom a fogamat, és visszatartom a lélegzetemet. Ha most megharapnám, biztosan kettéválna a nyelvem. Irritáló ez a pasas!


  ‒ Mielőtt félbeszakított volna, azt akartam mondani, hogy komolyan félreértelmezi, mi az eszkortszolgáltatás. A kísérője leszek, mondhatni, baráti társasága.


  Megint közelít, megragadja a csípőmet, és magához szorít.


  ‒ Alig várom, hogy jó barátok legyünk, te meg én ‒ sziszegi, és hozzám dörgöli az alig érezhetően, de mégis éledező péniszét.


  Sóhajtok, inkább nem veszek róla tudomást, és eltolom magamtól  megint.


  ‒ Ott a csomagom.


  Mason füttyent a sofőrnek. Igen, füttyent. Mint egy kutyának. Talán még azt is hozzáteszi, Gyere ide, jó sofőr. Megrázkódom, és kiszabadítom magam a szorításából.


  ‒ Ne aggódj, cukorfalat, hamar belerázódsz a dolgokba. ‒ Gúnyosan a levegőbe suhint, mintha labdát ütne. Én csak égnek emelem a szememet, és beszállok a limuzinba. Ő is beevickéli hatalmas testét a hátsó ülésre, aztán összecsapja a tenyerét. ‒ Innál valamit?


  Megrökönyödve nézek rá.


  ‒ De hát még dél sincs!


  Mason vállat von.


  ‒ Valahol már biztosan az van ‒ mondja, és rám kacsint, elővesz egy üveg pezsgőt, nyelve körbefut a szája szélén. A lábam köze azonnal reagál, édesen lüktetni kezd, de megrázom a fejemet, és inkább keresztbe vetem a lábamat. Egy igazi bunkó, de hiába is tagadnám, meglehetősen csinos. Magas, teste magazinok címlapjára illik, és persze ott is díszeleg, szinte állandóan. Bicepsze fáradhatatlanul dolgozik, a hasizma megfeszül, ahogy a lába közé szorított üveg dugójával bíbelődik. Tökéletesen, habzás nélkül nyitja a pezsgőt. Meg kell hagyni, ügyes.


  ‒ És most, cukorfalat, tegyünk a helyére pár dolgot.


  Érdeklődő tekintettel, szemöldökömet szinte az egekig felvonva várom az előadást. Poharat nyom a kezembe, és bár még tíz óra sincs, csak szorongatom, hogy lefoglalja az ujjaimat valami.


  ‒ Azért vagy itt, hogy a barátnőmet játszd. Ez azt jelenti, hogy nagyon sürgősen össze kell barátkoznunk, mert a rajongóimnak, a szponzoraimnak és a médiának el kell hinnie, hogy az is vagy. Ahogy így elnézlek… ‒ Újra megnyalja a száját, tekintete szinte letapogat a bokámtól egészen fel a mellemig. A disznó! ‒ Minden kibaszott percet élvezni fogok.


  Ez komoly kihívás lesz, az már biztos. Bunkó, őrülten szexi, öntelt, őrülten szexi, irritáló, felkavaró, őrülten szexi, sprőd, gyerekes, eszement szexi. Kihagytam volna valamit? Ja, igen! Pokolian szexi.


  Hátradől, elnyújtózik az ülésen, és vigyorogva, egy húzásra ledönti a pezsgőjét. Nem hagyhatom, hogy túltegyen rajtam ez a paraszt, így hát én is kiiszom a poharam tartalmát. Mason meglepetten, de elismerő tekintettel díjazza a válaszomat.


  ‒ Végre egy nő, aki megérinti a szívemet ‒ mondja színlelt lovagiassággal.


  Az üvegért nyúlok, újratöltöm a poharamat, majd a levegőbe emelem, mintegy koccintás gyanánt. Mason nem rest, máris gyöngyözik a kezében az újabb adag pezsgő.


  ‒ Tisztáznunk kell pár dolgot.


  Az arckifejezése arra utal, hogy kész elsütni egy viccet, így határozott, zöld villámokat szórva beléfojtom a szót. Célt érek, mert kissé dölyfösen felszegi a fejét.


  Elmosolyodom, mert tudom, ezúttal én nyertem.


  ‒ Igaz, azért béreltél fel, hogy a barátnőd legyek egy hónapig, de ettől még nem vagyok a kurvád. A szex opcionális, csak tőlem függ, hogy megtörténik-e. Jobban tennéd, ha elolvasnád az apró betűs részeket, cimbora, mert jó úton haladsz, hogy megtudd, mit is jelent az egy hónap cölibátus.


  Eltátja a száját, döbbenten néz rám.


  ‒ Ez valami hülye vicc, ugye? ‒ vigyorog keserűen. Nemet intek.


  ‒ Attól tartok, nem. Jó lesz, ha hozzászoksz a mancsodhoz, mert sokszor fogod használni. Ha az újságírók meglátnak valaki mással rajtam kívül, vagy akár egy fotó készül arról, hogy más után koslatsz, tudni fogják, hogy csak színjáték az egész, és az a súlyos százezer, amit fizettél értem, ablakon kidobott pénz lesz.


  Mason ezen a ponton idegesen a hajába túr.


  ‒ Mindemellett a szponzorok se néznék jó szemmel, hogy képtelen vagy kitartani egy napnál tovább a szép, újonnan szerzett barátnőd mellett. Ne feledkezzünk meg arról sem, hogy a tiszteletdíjam nem visszaigényelhető.


  Most rajtam a sor, hátradőlve, lábamat keresztbe vetve kortyolok egyet, és hagyom, hogy a buborékok csiklandozzák a nyelvemet.


  Mason kifürkészhetetlen tekintete rám szegeződik.


  ‒ Akkor hát mit tegyünk, cukorfalat?


  Vigyorogva ismét végigmér, de most az arcom a végállomás. Kedvesek a szavai, de képtelenség komolyan venni.


  ‒ Először is, ne szólíts cukorfalatnak…


  ‒ A férfiak becézni szokták a barátnőjüket! ‒ vág közbe.


  Egy pillanatra elgondolkodom. Igaza lehet.


  ‒ Talán, de a te szádból hihetetlenül idegesítő.


  Hátradől újra, és hahotázni kezd, olyan hangosan, hogy betölti a limuzint, és kicsit fel is oldja a hangulatot. Ha mindennap ilyen lesz, talán nem érzem majd kínszenvedésnek ezt a hónapot. Ismét megnyalja a száját, s ettől csak arra tudok gondolni, milyen mennyei érzés, amikor egy férfi tökéletes ajka kényezteti remegő, izzó testemet. Hé, te lány! Épphogy el akarom fojtani a vágyaimat! A Wes-féle Szex Patrik-nap óta felébredt bennem az alvó oroszlán, eszeveszetten kívántam, de semmi reményem nem volt egy kiadós orgazmusra. Most meg itt ez az új ügyfél, és kizárt, hogy beengedjem az ágyamba. Nagyon úgy néz ki, hogy nem csak ő fog egy hónapig vegetálni. Nagyon vicces… nem.


  ‒ Na, jó, nem lesz gond. És most kicsit jobban meg kell ismernünk egymást. Mesélj magadról!


  Mason komótosan átkarolja farmerbe bújtatott térdét, és kibámul az ablakon.


  ‒ Nincs sok mesélnivaló. Ír családból származom. Az apám még ma is szemetet szállít, holott megmondtam neki, többé nem kell dolgoznia. A büszkesége nem engedi.


  ‒ Biztosan remek ember ‒ vágom rá, és elgondolkodom. Az én apám bezzeg nem az, ami persze technikailag nem teljesen igaz. Próbálkozott ő, de hát a körülmények. Miután az anyám lelépett, nem találta a helyét. Őszintén nem tudom, ki lenne képes túllépni azon, ha élete szerelme elhagyja.


  Mason széles mosolya felvillantja egyenletes, hófehér fogsorát. A szemfoga egy icipicit eláll, de épp ettől lesz karakteres ez a mosoly.


  ‒ Apám a legjobb ember, akit ismerek, de ettől még makacs. Túl keményen dolgozik. Mindig is így volt. Miattam és a testvéreim miatt csinálja.


  ‒ Hány testvéred van? ‒ kérdezem, és valóban érdekel. Kezd a beszélgetés érdekessé válni.


  Három ujját emeli fel, miközben belekortyol a pezsgőbe.


  ‒ Mindhárom fivérem őrült szemétláda, de imádom őket ‒ teszi hozzá bostoni akcentussal. Ó, azok a szexi akcentusok! Ha kedves lesz, képtelen leszek távol tartani magam tőle. Basszus.


  Zöld szeme elsötétül, ahogy rám néz.


  ‒ Kikészülnek, ha meglátják, milyen dögös macával kavarok!


  Hát, igen! A seggfej újra előtört belőle. Megrázom a fejemet, és én is kortyolok egyet. Mély lélegzet, Mia!


  ‒ Értem. Három fiútestvér. Hány évesek?


  ‒ Mind fiatalabbak nálam. Brayden huszonegy, Connor tizenkilenc és a legkisebb, Shaun még gimnazista, csak tizenhét.


  A közben kiürült poharamat a pultra teszem.


  ‒ Nem semmi! Négy fiú!


  Mason bólint.


  ‒ Ja. Brayden csapos, nappal pedig állami képzésre jár. Felcsinált egy csajt még a középsuliban, de a szajha lelépett, és otthagyta neki a gyereket.


  Felszisszenek. Hogy képes egy nő elhagyni a gyerekét? Persze anyám is ezt tette. Hiába, ha ilyet hallok, fel tudnék robbanni.


  ‒ Így hát Bray és Eleanor, a kislánya az apámmal lakik.


  Eleanor.


  ‒ Milyen régimódi név ‒ jegyzem meg. Mason elmosolyodik.


  ‒ Igen. Anyám után nevezték el.


  ‒ A szüleid elváltak?


  Megrázza a fejét.


  ‒ Nem. Anyám tíz évvel ezelőtt meghalt. Mellrák. Tehát jó ideje így vagyunk: öt pasi.


  Önkéntelenül a térdére teszem a kezemet.


  ‒ Sajnálom. Nem kellett volna feszegetnem a témát.


  Laza kézrándítással jelzi, hogy hagyjam.


  ‒ Rég volt már, nincs semmi baj. Connor egyetemre jár, Shaun pedig egész nap tinilányok csúnyáját hajkurássza.


  Felhördülök.


  ‒ Mi az?


  ‒ Semmi. ‒ Nem magyarázom el neki, hogy egy felnőtt szájából azt hallani, csúnyája, módfelett férfiatlan. Úgysem értené. ‒ Szóval, milyen szponzorokat akarsz megcsípni?
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  Miután megérkeztünk a kuckójába, ahogy ő nevezi, meglepetésemre egy csinos, soványka szőkeségbe botlunk. Én sem vagyok egy díjbirkózó, inkább átlagos, de ez a csaj csontsovány. Mint egy modell. Pontosan úgy néz ki, mint Barbie baba: aranyszőke, hátrafogott haj, csillogó, égkék szempár, tökéletes, rózsaszín, telt ajak. A külleméhez illő bőröndöt húz maga után. Gazdagság és tökéletesség sugárzik belőle, de ahogy Masonre néz, az mindezek szöges ellentéte.


  ‒ Ó, Mr. Murphy ‒ emeli fel az ujját, miközben Mason simán elrobog mellette. A szőkeséget láthatóan bántja, hogy még csak rá se néz.


  Én viszont megállok, és miután végre abbahagyja Mason fenekének stírölését, egyenesen a szemembe néz. Széles mosolyom célba talál.


  ‒ Hé, bunkócskám! Ez a csinos kis szöszke mondani akar neked valamit! ‒ kiáltom Mason után, de egy pillanatra sem veszem le a nőről a szememet. ‒ És a csomagomat is elfelejtetted! ‒ Magamban még hozzáteszem: seggfej.


  ‒ Elnézést ‒ lép közelebb a szőkeség.


  ‒ Mia Saunders vagyok, Mason barátnője ‒ kezdek bele a színjátékba, és kezet nyújtok.


  A nő behunyja a szemét, mély lélegzetet vesz, mintha meg akarná nyugtatni magát.


  ‒ Tudom, ki maga. Mi javasoltuk Masonnek, hogy bérelje fel. Rachel Denton vagyok, a sajtósa. Én leszek az, akivel együtt dolgoznak ebben a hónapban. Normál esetben az újságírója lenne itt, de… felajánlottam, hogy segítek ‒ világosít fel, de máris félrenéz.


  ‒ Nos, akkor túléljük valahogy. Mason igazi egyéniség ‒ teszem hozzá mosolyogva. Pont ekkor ér vissza a kérdéses úriember.


  ‒ Eltévedtél, cukorfalat? ‒ kérdi nevető tekintettel, de a hangneme dühítő. Szememet forgatva a hónom alá kapom Rachelt.


  Mason mintha most látná először. Tetőtől talpig végigméri… kétszer.


  ‒ Rachel! Hát te mit keresel itt? Azt hittem, Val lesz velünk!


  Rachel elvörösödik, és megrázza a fejét.


  ‒ Nem. Valt lefoglalják a szponzorok és az interjúid előkészítése. Én ajánlkoztam… ‒ Mason pillantásától eláll a szava. Szinte felfalja ezt a csöpp nőt a szemével.


  ‒ Nem mondom, hogy hiányozni fog ‒ vágja rá, és meglepetésemre nincs semmi leereszkedő vagy visszataszító a hangjában. Ráadásul Rachel kuncogni kezd. Nem viccelek! Mason arca mintha kissé megenyhülne, ahogy a nőre néz, aztán kinyitja előttünk az ajtót.


  ‒ Lustaság! A táskák? ‒ biccentek a kocsi felé.


  ‒ Ó, hát persze ‒ motyogja Mason, és megáll, Rachelre néz, aztán hátrébb lép, beleütközik az ajtóba, és elvigyorodik. ‒ Máris hozom a táskákat.


  Döbbenten figyelem, ahogy az öntelt, nőfaló bunkó kivetkőzik magából a sajtósa jelenlétében, aki szintén kevéske sikerrel tudja rejtegetni az érzéseit. Rachel arca pipacsvörös, fogai az ajkába mélyednek.


  ‒ Tetszik neked? ‒ kérdezem egyenesen.


  Rachel bólintással válaszol, de a szeme hirtelen elkerekedik.


  ‒ Nem! Hogy mi? Nem! Félreérted! Kizárólag munkakapcsolat van köztem és Mr. Murphy között ‒ hadarja tiltakozva, és nyomatékul összefonja a karját, a száját pedig vonallá préseli.


  Alig bírom visszatartani a nevetést, miközben belépek a házba.


  ‒ Ahogy érzed.


  Majd később jobban belemászom ebbe, már csak a móka kedvéért. Ha már nem élvezhetem ki a hónapot, legalább szórakozom egy kicsit.


  Mason ledobja a csomagokat a folyosón, és betessékel minket a nappaliba. Hosszú, téglalap alapú helyiség, a tipikus bostoni házak egyike, valószínűleg több emelettel felfelé és minimum eggyel lefelé. Már-már izgatottan várom a körbevezetést.


  A nappali közepén fekete, bőr sarokgarnitúra áll, vele szemben a falon minimum másfél méter átmérőjű tévé. Mindenhol baseballrelikviák. Néhány mez keretben a falakon és egy sor dedikált labda a kandallópárkányon. Mindegyik labda külön üveg- vagy műanyag tárlóban, ami bizonyítja, hogy Mason igenis törődik a dolgokkal  legalábbis azokkal, amelyeket szeret. Mason Murphynek minimum két arca van. Legalábbis nagyon remélem, ha egy teljes hónapon át a barátnőjének kell lennem.


  ‒ És mégis miért jöttél, Rach? ‒ teszi fel a kérdést váratlanul Mason, teljes testével Rachel felé fordulva. Rach. Röviden csak Rach. Az ilyesmi mindig közelségről árulkodik.


  Rach keresztbe vetett lábán kissé felcsusszan a szoknya, amit Mason azonnal észrevesz, tekintete meg is pihen az anyag szélénél. Muszáj nevetnem, de egyikőjük sem hallja, sőt szerintem nem is tudják, hogy a szobában vagyok.


  ‒ Biztos akartam lenni benne, hogy felkészültetek a holnapra. Ez lesz az első nyilvános megjelenésetek, mint… ‒ Megköszörüli a torkát, és egy tincset a füle mögé simít, ami persze nem marad ott. Mason szinte kocsányon lógó tekintettel bűvöli a kérdéses kósza tincset, mintha csak meg akarná érinteni, a helyére igazítani, és cirógatni kicsit. Ujjai önkéntelenül a saját combjába fúródnak. ‒ …mint egy pár ‒ fejezi be végül a mondatot Rachel. ‒ Muszáj, hogy valóságosnak látszódjon. Kéz a kézben, amikor látható helyen vagytok, apró érintések, mosolygás… ‒ Ismét köhécsel, de most pislog is, mintha fizikai fájdalmat okozna neki mindez. ‒ …csókok és ilyesmik. Van ez ellen kifogása, Ms. Saunders?


  Kacéran a szemébe nézek.


  ‒ Neked van kifogásod ellene? ‒ kérdezek vissza, mert alig hiszem, amit látok. Még csak tíz perce vagyok velük, de máris egyértelmű számomra, hogy odavannak egymásért. Mégis mi a fenéért nem lépnek?


  Rachelt mintha fejbe vágták volna.


  ‒ Már megbocsáss, hogy érted ezt? Miért lenne nekem problémám ezzel?


  ‒ Komolyan?


  Nevetséges.


  ‒ Mia bizonyára arra gondol, hogy nem lesz-e rossz hatással a szponzorokra vagy az ügynökségre.


  Nem, egyáltalán nem erre próbáltam célozni. Mégis hová repített engem az a gép? Ezek itt ketten, hogy nem értik? Sóhajtok egy nagyot. Talán az lesz a legjobb, ha belemegyek a játékba. Legalábbis addig, amíg rá nem jövök, mi folyik itt.


  ‒ Igen, pontosan erre gondoltam.


  Rachel láthatóan megnyugodott kissé. A szavaim úgy hatottak rá, mint a napfelkelte fényei egy átmulatott éjszaka után. Megnyugtató, lassan éledező, meleg színek, amíg a nap teljesen elő nem bújik, vagy, a mi esetünkben, egy kíváncsi vegasi eszkort bele nem kontárkodik.


  ‒ A csapatunk hosszú ideje tervezi ezt az egészet. Értjük, hogy nem túl kényelmes ez a helyzet, de Mr. Murphy sajnos nem a legelőnyösebb arcát mutatta eddig a nyilvánosság felé. Néhány egyéb dolog mellett a kocsmai verekedéseket, az ivászatot és a cigizést be kell szüntetni. A kollégáim szerint az elmúlt szezonban nem látták kétszer ugyanazzal a nővel, és ez egyáltalán nem tesz jót a renoméjának. Szándékunkban áll a róla kialakult képet teljesen átformálni, és ebben Ms. Saunders az első lépés.


  Masonre pillantok. Könyöke a térdén, feje a keze között, úgy ül a kanapén, mintha legyőzték volna. Muszáj melléülnöm, fel is pattanok, és a kezem máris a hátát simogatja. Rám néz.


  ‒ Mindent elcsesztem.


  ‒ Mindenki elcsesz valamit. Neked legalább itt van Rachel, aki szerint megéri tenni egy próbát.


  Kezem folyamatosan, lágyan siklik fel-le a hátán mindaddig, amíg végre fel nem emelkedik.


  ‒ Na jó. Látványosság kell? ‒ kérdezi felém fordulva. ‒ Akkor csináljuk!


  A keze ekkor az arcomra vándorol, és a szája máris az enyémre tapad. Meglepetésemben véletlenül kinyitom a számat, amit ő ki is használ. Nem volt szándékomban csókolózni vele, de a pezsgő ízét még érezni lehetett a nyelvén, nem beszélve a csábító testéről, és hát, valljuk be, jó ideje nem voltam ilyen közel férfihoz. Egyszerűen megadtam magam. Nyelve máris birtokba vesz, fickándozása feltüzel. Megragadom az ingét, közelebb húzom magamhoz, és viszonzom a nyelvcsapásokat. Még és még! Nem akarom abbahagyni! Basszus! Hát, nem éppen így terveztem…


  Végül szétrebbenünk, mindketten levegő után kapkodunk.


  ‒ Így jó lesz? ‒ kérdezi Mason most Rachel felé fordulva, de ő már nincs a kanapén. Még hallani lehet cipősarkának kopogását a távolban. ‒ Rachel? ‒ kiált utána Mason.


  ‒ Holnap találkozunk! Remek munka! ‒ kiált vissza Rachel a ház másik végéből, és hallom, ahogy becsapódik az ajtó.


  Mason hátrahanyatlik.


  ‒ Bassza meg!


  Megrázom a fejem, és én is hátradőlök.


  ‒ Nem fog megtörténni.


  Mason felnevet.


  ‒ Mi volt ez az előbb? ‒ kérdezem.


  ‒ Én voltam, ahogy egy igazán dögös eszkortot csókolok.


  Szeme vágyakozón villog, de én jól tudom, hogy csak a testünk reagál. Mason valóban gyönyörű, és a csók engem sem hagyott szárazon, de a testi vágy és az őszinte érdeklődés az két nagyon is különböző dolog.


  ‒ Tetszik neked ‒ kínálom aranytálcán a lehetőséget.


  Csukott szemmel válaszol.


  ‒ Hát persze hogy tetszik. Nagyon kedves, és jól megfizetem. Mindenki boldog. Mi baj lehet?


  ‒ Nem így értettem, jól tudod.


  ‒ Nézd. Nem tudom, te hogy vagy vele, de én éhen halok, neked pedig be kell rendezkedned. Van egy rakás cucc, amit Rachel és Val vásárolt. Nem pakoltam szét, csak letettem mindent az ágyra. Pizza jó lesz?


  Felpattan, és már rohan is, de aztán megtorpan.  Kösz, hogy elvállaltad a munkát  és felhúz a kanapéról. ‒ A szobád az első jobbra, hacsak nem akarsz velem aludni ‒ mondja pimaszul, és még a csípőjét is felém billenti közben. Felszisszenek, és nem-et intve elsétálok mellette. Jó nagyot csap a fenekemre.


  ‒ Nem semmi feneked van, meg kell hagyni, Mia.


  Csípőre tett kézzel megfordulok.


  ‒ Ha nem akarod elveszíteni a kezedet, jobb lesz, ha távol tartod tőlem.


  Védekezőn felemeli a karját, és nevetve hátrálni kezd.


  ‒ Oké, oké! Csak gyakoroltam kicsit holnapra. Nem sérült meg senki, nem igaz?


  ‒ Tartogasd csak az ütéseidet a pályára. Szükséged lesz rá! ‒ kiáltom, és a lépcső felé veszem az irányt. Épp felérek, amikor utánam kiált:


  ‒ Édesem! Hisz tudod! Én mindig nyerek!


  Ó, szentséges ég!
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